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CIRO W / CIRO B Estirilizador UV / Stèrilisateur UV / UV sterilizer

EMBALAJE · PACKAGING · EMBALLAGE

Cantidad de bultos
Number of packages 
Nombre de colis

1

COLOR · COLOR · COULEUR

DETALLES · DETAILS · DÉTAILS

MEDIDAS · MEASUREMENTS · MESURE

ES EN FR
ESTRUCTURA STRUCTURE STRUCTURE

1. Esterilizador de luz ultravioleta, adecuado 
para útiles de manicura y pedicura como 
tijeras, cepillos y material plástico. 

1. Ultraviolet light sterilizer, suitable for 
manicure and pedicure tools such as scissors, 
brushes, and plastic materials.

1. Stérilisateur à lumière ultraviolette, adapté 
aux outils de manucure et de pédicure tels que 
les ciseaux, les brosses et les matériaux en 
plastique.

DETALLES DETAILS DÉTAILS
2. Parámetros técnicos: 
     · Volumen: 4,5l 
     · Potencia: 6W 
     · Voltaje: 220-240V/50-60Hz 

2. Technical parameters: 
    · Volume: 4,5l 
    · Power: 6W 
    · Voltage: 220-240V/50-60Hz 

2. Paramètres techniques: 
    · Volume: 4,5l 
    · Puissance: 6W 
    · Tension: 220-240V/50-60Hz 

A_45x33x18cm

PESO · WEIGHT · POIDS

KG 1,80  Kg   

MEDIDAS · MEASUREMENTS · MESURES

11,5 cm 35 cm 23 cm

CIRO B

CIRO W

CIRO

35 cm

220-240V/50-60Hz

TO GET STARTED

+
Volume

Wattage

Voltage
+

Distilled water UV light

Estirilizador UV
Stèrilisateur UV
UV sterilizer

No mover /do not move / ne bougez pas
No encenderla sin agua /do not turn it on without water / ne pas l’allumer sans eau
Limpiarla frecuentemente / clean it frequently / nettoyez-le frequemment
No tocar el agua caliente / do not touch hot water / ne touchez pas l’eau chade

1,8 kg 0,015 m³ 45 x 33 x 18 cm

23 cm 11,5 cm

4,5 L

6W
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ES

INSTRUCCIONES ESTERILIZADOR UV

Esterilizador de luz ultravioleta, adecuado para 
útiles de manicura y pedicura como tijeras, 
cepillos y material plástico. Almacenados en el 
esterilizador, los instrumentos permanecen es-
tériles, tal como requieren salones de belleza, 
peluquerías o salones de tatuaje.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Potencia: 15W
Voltaje: 220-240V/50-60Hz
Medidas:35x11,5x23cm
Método funcionamiento: Esterilización por luz UV.
Tiempo de desinfección: 30 minutos

PROCEDIMIENTO DE USO

1. Sitúe el aparato en una mesa o superficie 
estable
2. Abra la puerta y coloque los útiles en el de-
pósito interior. Cierre la puerta.
3. Conecte a la corriente y presione el interrup-
tor ON.
4. 30 minutos son suficientes para la esteri-
lización de todos los útiles. Si abre la puerta 
durante el proceso,
este se detendrá automáticamente. Para rea-
nudar el proceso, cierre la puerta de nuevo.
5. Después del uso, retire los útiles del depósito 
y desconecte el aparato.

MANTENIMIENTO

1. Limpie el depósito interior después del uso.
2. El aparato debe situarse siempre en lugares 
secos.
3.  En caso de malfuncionamiento, acuda siem-
pre a profesionales.

ADVERTENCIAS

1. Verifique los requerimientos eléctricos antes 
de conectar a la corriente.
2. Asegúrese de que la instalación cuenta con 
toma de tierra.
3. Sitúe el aparato sobre una superficie estable.
4. No deje que los niños toquen el aparato 
mientras está en uso.
5. Después del proceso de esterilización, es 
necesario desconectar el aparato.
6. Desenchufe el aparato y deje que se enfríe.
7. El aparato no está diseñado para esterilizar 
líquidos.

EN

UV STERILIZER INSTRUCTIONS 

The ultraviolet light sterilizer is suitable for 
manicure and pedicure tools such as scissors, 
brushes, and plastic materials. When stored in 
the sterilizer, the instruments remain sterile, 
as required by beauty salons, hairdressers, or 
tattoo studios.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Power: 15W 
Voltage: 220-240V/50-60Hz 
Dimensions: 35x11.5x23 cm 
Operation Method: UV light sterilization. 
Disinfection Time: 30 minutes

USAGE PROCEDURE

1. Place the device on a stable table or surface. 
2. Open the door and place the tools in the inner 
compartment. Close the door. 
3. Connect to the power supply and press the 
ON switch. 
4. 30 minutes is sufficient for the sterilization 
of all tools. If you open the door during the 
process, it will stop automatically. To resume 
the process, close the door again. 
5. After use, remove the tools from the com-
partment and disconnect the device.

MAINTENANCE

1. Clean the inner compartment after use. 
2. The device should always be placed in dry 
locations. 
3. In case of malfunction, always consult pro-
fessionals.

WARNINGS

1. Check electrical requirements before connec-
ting to the power supply. 
2. Ensure that the installation has a grounding 
outlet. 
3. Place the device on a stable surface. 
4. Do not allow children to touch the device 
while in use. 
5. After the sterilization process, it is necessary 
to disconnect the device. 
6. Unplug the device and let it cool down. 
7. The device is not designed to sterilize liquids.

FR

INSTRUCTIONS DU STÉRILISATEUR UV 

Le stérilisateur à lumière ultraviolette est 
adapté aux outils de manucure et de pédi-
cure tels que les ciseaux, les brosses et les 
matériaux en plastique. Lorsqu’ils sont stockés 
dans le stérilisateur, les instruments restent 
stériles, comme l’exigent les salons de beauté, 
les coiffeurs ou les salons de tatouage. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:

Puissance : 15W 
Tension : 220-240V/50-60Hz 
Dimensions : 35x11,5x23 cm 
Méthode de fonctionnement : Stérilisation par 
lumière UV. 
Temps de désinfection : 30 minutes

PROCÉDURE D’UTILISATION 

1. Sitúe el aparato en una mesa o superficie 
estable
2. Abra la puerta y coloque los útiles en el de-
pósito interior. Cierre la puerta.
3. Conecte a la corriente y presione el interrup-
tor ON.
4. 30 minutos son suficientes para la esteri-
lización de todos los útiles. Si abre la puerta 
durante el proceso,
este se detendrá automáticamente. Para rea-
nudar el proceso, cierre la puerta de nuevo.
5. Después del uso, retire los útiles del depósito 
y desconecte el aparato.

ENTRETIEN 

1. Nettoyez le compartiment intérieur après 
utilisation. 
2. L’appareil doit toujours être placé dans des 
endroits secs. 
3. En cas de dysfonctionnement, consultez 
toujours des professionnels.

AVERTISSEMENTS

1. Vérifiez les exigences électriques avant de 
brancher l’appareil. 
2. Assurez-vous que l’installation dispose d’une 
prise de terre. 
3. Placez l’appareil sur une surface stable. 
4. Ne laissez pas les enfants toucher l’appareil 
pendant son utilisation. 
5. Après le processus de stérilisation, il est 
nécessaire de débrancher l’appareil. 
6. Débranchez l’appareil et laissez-le refroidir. 
7. L’appareil n’est pas conçu pour stériliser des 
liquides.
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Prohibido
Prohibited
Interdit

- No golpear, dañar, manipular, forzar, estirar, presionar o doblar el cable eléctrico. 
Colocar peso encima también puede dañarlo.
- Do not hit, damage, tamper with, force, stretch, press, or bend the power cable. 
Placing weight on it may also damage it.
- Ne frappez pas, n’endommagez pas, ne manipulez pas, ne forcez pas, n’étirez pas, n’appuyez 
pas et ne pliez pas le câble d’alimentation. Placer un poids dessus peut également l’endommager.

Prohibido el uso en exteriores
Outdoor Use Prohibited
Utilisation en extérieur interdite

- No lo use en exteriores. El agua de la lluvia puede causar riesgo eléctrico.
- Do not use outdoors. Rainwater may cause electrical hazards.
- Ne l’utilisez pas à l’extérieur. L’eau de pluie peut causer des risques électriques.

Prohibido el uso en ladrón eléctrico
Power Strip Prohibited 
Multiprises interdites

- Use una toma de corriente separada con una potencia de más de 15A. No use ladrones o bases eléctricas.
- Use a separate power outlet with a capacity of more than 15A. Do not use power strips or extensions.
- Utilisez une prise de courant séparée avec une capacité de plus de 15 A. N’utilisez pas de multiprises ou de 
rallonges.

Prohibido
Prohibited 
Interdit

- Sitúe el producto fuera del alcance de los niños, para evitar riesgo eléctrico y de quemaduras.
- Keep the product out of reach of children to prevent electrical risks and burns.
- Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter les risques électriques et de brûlure.

Desconecte por el enchufe
Unplug by the Plug 
Débranchez par la prise

- No tire del cable para desenchufar la unidad. Puede deformar los conectores del enchufe o dañar el cable.
- Do not pull the cord to unplug the unit. This may deform the plug connectors or damage the cable.
- Ne tirez pas sur le câble pour débrancher l’unité. Cela pourrait déformer les connecteurs de la prise ou endo-
mmager le câble.

No lo use con las manos húmedas
Do Not Use with Wet Hands 
Ne l’utilisez pas avec les mains 
mouillées

- No toque el enchufe ni el interruptor con las manos húmedas para evitar el riesgo eléctrico.
- Do not touch the plug or switch with wet hands to avoid electrical risks.
- Ne touchez pas la prise ou l’interrupteur avec les mains mouillées pour éviter les risques électriques.

Precaución
Caution 
Précaution

- No arroje ni fuerce este producto para evitar daños en la unidad
- Do not throw or force this product to avoid damage to the unit.
- Ne jetez pas et ne forcez pas ce produit pour éviter d’endommager l’unité

Precaución
Caution
Précaution

- Las toallas deben empacarse en bolsas de plástico especiales. De lo contrario, no se calentarán.
- Towels should be packed in special plastic bags; otherwise, they will not heat up.
- Les serviettes doivent être emballées dans des sacs en plastique spéciaux ; sinon, elles ne chaufferont pas.

Precaución
Caution
Précaution

- Coloque las toallas sobre la bandeja, evitando el contacto directo con la unidad, 
bajo riesgo de dañar la toalla y la bolsa de plástico.
- Place towels on the tray, avoiding direct contact with the unit, 
as it may damage the towel and the plastic bag.
- Placez les serviettes sur le plateau, en évitant le contact direct avec l’unité,
 au risque d’endommager la serviette et le sac en plastique.

Precaución
Caution
Précaution

- Las toallas no deben permanecer dentro de la unidad durante más de 1 día. 
De lo contrario, se secarán, se deformarán o desprenderán mal olor.
- Towels should not remain inside the unit for more than one day, 
as they may dry out, deform, or emit unpleasant odors.
- Les serviettes ne doivent pas rester à l’intérieur de l’unité pendant plus d’un jour,
sinon elles risquent de se dessécher, de se déformer ou de dégager une mauvaise odeur.

Prohibido el desmontaje
Disassembly Prohibited 
Démontage Interdit

- No desmontar ni reparar este producto salvo por personal 
de mantenimiento cualificado, bajo riesgo de fuego o anomalías.
- Do not disassemble or repair this product except by qualified 
maintenance personnel to avoid risk of fire or malfunction.
- Ne démontez ni ne réparez ce produit sauf par un personnel d’entretien 
qualifié pour éviter les risques d’incendie ou de dysfonctionnement.

Toma de tierra
Grounded Outlet
Prise avec mise à la terre

- Use una toma de corriente de tres clavijas con toma de tierra para prevenir el riesgo eléctrico. 
- Use a three-prong grounded outlet to prevent electrical hazards. 
- Utilisez une prise de courant tripolaire avec mise à la terre pour éviter les risques électriques. 
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ES
Nuestros productos están diseñados y 
fabricados según las normativas de 
aplicación correspondientes.

 EN
Our products are designed and manufactured 
according to the applicable regulations.

FR
Nos produits sont conçus et fabriqués 
conformément aux réglementations 
applicables.

       INFORMACIÓN        INFORMATION        INFORMATIONS
Lea todas las instrucciones antes de comenzar 
el ensamblaje. Guarde las instrucciones para 
uso futuro.

Read all instructions before beginning 
assembly. Keep the instructions for 
future use.

Lisez toutes les instructions avant de commencer 
l’assemblage. Conservez les instructions pour 
une utilisation future.

       ADVERTENCIA        WARNING        AVERTISSEMENT
Utilizar solo según lo previsto. No intente 
ponerse de pie o arrodillarse sobre el artículo. 
No apilar. Solo combinaciones planas.

Use only as intended. Do not attempt to stand 
or kneel on the item. Do not stack. Only flat 
combinations.

Utilisez uniquement comme prévu. Ne tentez pas de 
vous tenir debout ou de vous agenouiller sur l’article. 
Ne pas empiler. Uniquement des combinaisons plates.

       MONTAJE        ASSEMBLY        ASSEMBLAGE
Ver instrucciones de montaje. See assembly instructions. Voir les instructions de montage.

       CUIDADO Y LIMPIEZA        CARE AND CLEANING        ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Limpie la unidad con un paño húmedo o una 
esponja con agua tibia y jabón suave. Séquelo. 
No use limpiadores abrasivos, blanqueadores, 
solventes químicos ni detergentes fuertes.

Clean the unit with a damp cloth or sponge 
using warm water and mild soap. Dry thoroughly. 
Do not use abrasive cleaners, bleach, chemical 
solvents, or strong detergents.

Nettoyez l’unité avec un chiffon ou une éponge 
humide à l’eau tiède et au savon doux. Séchez 
soigneusement. N’utilisez pas de nettoyants 
abrasifs, d’eau de Javel, de solvants chimiques 
ou de détergents puissants.

       GARANTÍA        WARRANTY        GARANTIE
2 años de garantía limitada. 2-year limited warranty. Garantie limitée de 2 ans.

       MANTENIMIENTO        MAINTENANCE        ENTRETIEN
Se deben realizar tareas de mantenimiento 
periódicas revisando el estado del producto. 
Verifique que el producto esté en buen estado 
y funcionando. Compruebe si hay roturas 
periódicamente. Retire el producto del uso 
cuando se presente alguna condición que 
pueda considerarse insegura.

Periodic maintenance tasks should be 
performed by checking the condition of 
the product. Ensure the product is in good 
condition and functioning properly. Check 
for breaks regularly. Remove the product 
from service when any condition that could 
be considered unsafe occurs. 

Des tâches d’entretien périodiques doivent 
être effectuées en vérifiant l’état du produit. 
Assurez-vous que le produit est en bon état et 
fonctionne correctement. Vérifiez régulièrement 
s’il y a des bris. Retirez le produit du service 
lorsqu’une condition pouvant être considérée 
comme dangereuse se présente.

Con esta guía, podrás mantener tus productos en 
el mejor estado posible y prolongar su vida útil. 
¡Buena suerte con el mantenimiento de tu salón!

With this guide, you can keep your products 
in the best possible condition and extend their 
lifespan. Good luck with your salon maintenance!

Avec ce guide, vous pouvez maintenir vos 
produits dans les meilleures conditions 
possibles et prolonger leur durée de vie. 
Bonne chance pour l’entretien de votre salon!
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